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編者的話From the Editor


第一任特區行政長官的推選工作已進入白熱化階段，社會輿論此起彼落，對民意數據的渴求亦驟然增加，形形種種的民意收集方法開始在坊間流行，其中包括極低成本的音頻互動錄音電話訪問方法，早前常見的觀眾讀者來電投票方法，國際網頁傳送問卷方法，及隨意街頭或電話訪問方法。

筆者並不懷疑進行該等調查的動機，但須指出該等調查方法缺乏科學基礎，充其量只可用作粗略參考，不能當作代表一般市民的意見。只要調查機構如實報道調查的方法，及樣本的基本資料，則仍不失為推動民意機制的有效工具。

當然，就算是以最科學化方法取得的民意數據，也只能反映市民大眾在特定時空下基於某種認知下發表的意見，不能神化為主導社會發展的唯一規條。有關特首推選的民意調查如是，有關今期刊錄民協成員應否加入臨時立法會的民意調查亦如是。

鑑於特首推選對香港未來發展影響深遠，本中心自九四年底便開始展開有關的民意調查，今年十月起更每星期進行及發表一次，直至推選結束。由於篇幅所限，《民意快訊》只能刊載部份資料。本研究小組將在推選結束後把歷次報告結集成書，供讀者參考。讀者如欲索閱已發表的報告，歡迎致電《民意快訊》各位編輯。
(　鍾庭耀

The selection process for the First SAR Chief Executive has reached a critical stage, the crave for public opinion data was never greater. With this unprecedented demand for opinion data, a number of cheap but unscientific methods of data collection has become popular, including the so-called interactive tone-dial recorded telephone interviews, phone-in polls, electronic interviews using the World Wide Web, and casual street and telephone polls.


Such unscientific methods of data collection might have developed out of good-will, but because of their casual nature, they could at best be taken as very rough forms of opinion expression. Provided that the researchers reported their method and contact information in detail, they can still be treated as useful forerunners of proper polling practices.


On the other hand one must also not mythicize public opinion surveys. Even the best surveys reflect people’s opinion at specific points in time, they are not the only criterion for policy development. Surveys on the selection of the SAR Chief Executive, as well as whether ADPL members should join the Provisional Legislature reported in this issue, should be viewed in this light.


Because the selection of the SAR Chief Executive is vital to the future development of Hong Kong, our POP Team has been conducting surveys on this topic since 1994. Since October this year, our frequency has increased to once every week. We will be putting all our reports together under one cover immediately after the selection. Readers who would like to obtain early copies are welcome to contact any of our editors.

(　Chung Ting-yiu Robert
港督彭定康評分Rating of the Governor Chris Patten

	
	調查日期 Date of Survey
	支持度 Support Rating
	按月平均分 Monthly Average

	九月份第一次調查 1st survey in September
	12-16/9/96
	55.9
	56.5

	九月份第二次調查 2nd survey in September
	25/9/96
	57.1
	(九月 September)

	十月份第一次調查 1st survey in October
	2/10/96
	56.4
	57.7

	十月份第二次調查 2nd survey in October
	8/10/96
	58.1
	(十月 October)

	十月份第三次調查 3rd survey in October
	23-24/10/96
	58.5
	


特區行政長官民意調查
Survey on the Chief Executive of HKSAR

1. 市民對推委提名行政長官候選人的意見 

   People’s opinion on the nomination of the Chief Executive candidates by the Selection Committee

	  

	  調查日期：一九九六年十一月十八至十九日    Date of survey: 18-19 November 1996

	

	  你對推選委員會日前提名行政長官既投票結果滿唔滿意呢？ Are you satisfied with the result of the selection?

	

	　滿意 Satisfied                        41.1%   一半半 Half-half
14.7%
不滿意 Dissatisfied      26.1%

	　唔清楚結果 Don’t know the result
6.3%
唔知／難講 Don’t know/Hard to say
                      11.8%

	

	　你對推選委員會日前提名行政長官既過程滿唔滿意呢？ Are you satisfied with the process itself?

	

	　滿意Satisfied
32.8%
一半半 Half-half
12.0%
不滿意 Dissatisfied
30.9%

	　唔清楚過程 Don’t know the process
14.4%
唔知／難講 Don’t know/Hard to say          
10.0%

	

	　推選委員會既投票結果有冇影嚮你對各個候選人既支持度？

	  Has your support towards different candidates been influenced by the result of the selection?

	

	　冇影嚮 No effect
	82.1%
	減少支持楊鐵樑 Support Yang Ti-liang less
	 0.8%

	　更加支持董建華 Support Tung Chee-hwa more
	 3.4%
	減少支持董建華 Support Tung Chee-hwa less
	 0.6%

	　更加支持楊鐵樑 Support Yang Ti-liang more

	 2.3%
	減少支持吳光正 Support Peter Woo less
	 0.4%

	　更加支持吳光正 Support Peter Woo more

	 0.0%
	唔知／難講 Don’t know/Hard to say
	10.5%

	　




在最新一次行政長官民意調查中，本研究小組嘗試測試市民對十一月十五日剛完成的推選委員會（推委）提名行政長官候選人的過程及結果是否滿意，在五百三十一位被訪者中，有四成一表示對提名的結果滿意，表示一半半的有一成半，而表示不滿的亦有兩成六，至於表示不了解提名結果及沒有肯定答案的則分別有六個及十二個百分比。

在提名過程方面，滿意的比率比對提名結果的滿意程度為少，只有三成三的被訪者表示對提名過程滿意，表示不滿的亦有三成一，表示一半半的有一成二，而表示不理解提名過程及沒有肯定答案的分別佔一成四及一成。顯然，被訪者對推委的提名過程較為不滿，而對提名結果則尚算滿意。

本調查的另一條問題測試推委提名結果對被訪者支持各候選人的態度有否轉變，結果發現有八成二的被訪者表示此結果對他們的選擇沒有影響，表示有影響的佔八個百分比，三個百分比表示會更加支持董建華，兩個百分比表示會更加支持楊鐵樑，表示會減少支持董建華或楊鐵樑者各佔一個百分比，一成一被訪者則沒有肯定答案。此反映只有少數被訪者受推委提名的結果影響。

In our latest survey of 531 respondents, 41% of the respondents were satisfied with the result of the nomination of the Chief Executive candidates by the Selection Committee on 15 November, 15% indicated half-half, 26% expressed dissatisfaction,  6% did not know the result, and another 12% gave no definite answer.


As on the nomination process, the satisfaction rate was lower.  Only 33% were satisfied,  31% indicated dissatisfaction, 12% replied half-half, and those who indicated ignorance of the nomination process or could not give definite answers constituted 14% and 10% respectively.  Apparently the subjects were more satisfied with result than the process.


Another question tested the effect of the nomination on respondents' attitudes towards the candidates.  82% claimed there was no effect, only 8% said their attitudes had changed. 3% said they began to support Tung Chee-hwa more, while 2% said they began to give more support to Yang Ti-liang.  Only 1% said they would support Tung less, another 1% said they would support Yang less. 11% did not give definite answers.

2. 行政長官候選人評分 Candidate Ratings

認知程度 Recognition rate

	
	認知率 Recognition rate (%)

	 人選        ＼      調查日期
 Candidate    ＼  Date of survey
	29-31/8
	8/10
	23-24/10
	5-6/11
	11/11
	18-19/11

	 楊鐵樑 Yang Ti-liang
	60.7
	79.7
	78.9
	77.4
	86.8
	90.6

	 董建華 Tung Chee-hwa
	47.5
	74.9
	77.2
	74.7
	86.1
	90.6

	 吳光正 Peter Woo
	／
	63.3
	70.7
	69.0
	79.3
	85.7


適合程度 Suitability rating

問題： 0 分代表絕對不適合出任行政長官, 100分代表絕對適合, 50分代表一半半，你會俾幾多分XXX呢?

Question: 0 means absolutely unsuitable for the post of Chief Executive, 100 means absolutely suitable, 50    

        represents half-half.  How would you rate XXX?

	
	人選所獲平均分數 Average mark candidates get

	 調查日期
 Date of survey
	29-31/8
	8/10
	23-24/10
	5-6/11
	11/11
	18-19/11

	 人選
 Candidates
	分數
Mark
	評分人數
No. of raters
	分數
Mark
	評分人數
No. of raters
	分數
Mark
	評分人數
No. of raters
	分數
Mark
	評分人數
No. of raters
	分數
Mark
	評分人數
No. of raters
	分數
Mark
	評分人數
No. of raters

	 楊鐵樑 

 Yang Ti-liang
	60.8
	318
	61.8
	415
	61.4
	415
	67.2
	404
	66.5
	500
	67.3
	481

	 董建華 

 Tung Chee-hwa
	62.4
	249
	62.7
	390
	65.7
	406
	66.1
	390
	66.8
	496
	66.0
	481

	 吳光正 

 Peter Woo
	／
	／
	54.7
	330
	56.2
	372
	55.6
	360
	51.8
	457
	49.3
	455


3. 對行政長官候選人的抗拒程度 Whether respondents mind certain candidates becoming Chief Exectuive

問題： 你會唔會介意XXX出任行政長官？Question: Would you mind XXX taking up the post of the Chief Executive?

	
	不介意的比率 Percentage expressing “do not mind”

	 人選　　　　＼  　調查日期
 Candidate 　 ＼ Date of survey
	29-31/8
	8/10
	23-24/10
	5-6/11
	11/11
	18-19/11

	 楊鐵樑 Yang Ti-liang
	65.0
	83.9
	84.7
	86.1
	90.9
	87.7

	 董建華 Tung Chee-hwa
	59.5
	80.6
	83.6
	86.5
	85.1
	87.1

	 吳光正 Peter Woo
	／
	64.8
	66.5
	66.2
	58.3
	52.9


4. 選那一位？ Choose which candidate?

問題：如果聽日俾你投票選舉行政長官，而參選者包括XXX，XXX．．．，你會選邊個？
Question: If you are given the chance to elect the Chief Executive tomorrow, and the candidates include XXX, XXX, 

        ...... ,which candidate would you choose to take up the post?

	人選　　　　＼　　　調查日期
Candidate  　＼　Date of survey
	23-24/10

百分比　%
	5-6/11

百分比　%
	11/11

百分比　%
	18-19/11

 頻數 Frequency    百分比 %   

	楊鐵樑 Tung Chee-hwa
	27.5
	33.5
	42.6
	216
	40.7

	董建華 Yang Ti-liang
	30.2
	32.4
	32.9
	213
	40.1

	吳光正 Peter Woo
	8.7
	4.1
	4.0
	21
	4.0

	李福善 Li Fook-sean
	3.3
	2.1
	1.1
	／
	／

	區玉麟 Au Yuk-lun
	／
	0.4
	0.2
	／
	／

	杜森 To-sum
	／
	0
	0.3
	／
	／

	蔡正矩 Choi Ching-kui
	／
	0
	0
	／
	／

	余漢彪 Yu Hon-bui
	／
	0
	0
	／
	／

	棄權/個個都唔選Abstain/None
	16.7
	14.3
	12.5
	52
	9.8

	唔知/難講 Don’t know/Hard to say
	13.7
	13.2
	6.5
	29
	5.5

	合計  Total 
	100.0
	100.0
	100.0
	531
	100.0


行政長官民意調查綜合分析   Combined Analysis of Chief Executive Surveys


本研究小組曾多次進行特首民意調查，現總結十至十一月內進行的九六年第二至第五次調查，以供讀者參考*。

香港特別行政區第一任行政長官的推選方法乃按照基本法及有關的人大決議執行，屬過渡期重要事項。根據最近本研究小組進行的民意調查顯示，八成三被訪者認為該項工作對本港未來發展「頗為」或「非常」重要，五成三則認為對被訪者本人「頗為」或「非常」重要。

不過調查亦顯示，六成市民不知道特首人選須在四十歲以上，而四分三不知道有八名人士符合特首參選資格，顯示市民雖然覺得特首推選工作非常重要，但對產生過程只是一知半解。再觀乎個別人選的知名度，在未進入第一輪篩選(即候選人需獲五十名推委提名)階段前，調查發現市民對半數被甄別為合資格的人選毫無認識，而對另四名廣受傳媒報導的參選人士，認識程度一般都是由六成起步，再經過三至四個星期的短暫催谷而升至八成左右，顯示市民對各個人選都沒有深入的認識，推選委員會適宜加強市民與該等人士的溝通。否則，民意調查的結果便難以反映市民的成熟意見。

在起初八名合資格參選人中，撇開四名鮮為人知的參選人士後，餘下四位大致可分成兩組：董建華及楊鐵樑在過去數次調查的評分榜上不分伯仲，屬六十五分以上高位分數，而吳光正及李福善則得分偏低，由於董楊二人得分接近，民意傾向不宜從單一選擇的題目作出結論，因為該等題目傾向極化被訪者的選擇，使強者愈強，弱者愈弱，未必能全面反映民意。此等調查適宜在推選工作後期進行，以便模仿表決機制。

較諸其他人士，董建華與楊鐵樑的民意優勢極可能是基於他們較早宣佈有意角逐特首，而吸引傳媒及市民注意所致。民意調查顯示，董建華的支持者一般是喜歡他的個人形象，至於楊鐵樑的支持者，則多因他的司法背景。兩人的優勢明顯不同。調查同時發現市民關注參選人士對社會民生問題的取向遠多於他們的政治立場及經濟政策。不過，當二者在民生問題的取向分別不大時，政治及其他立場的分別亦可成分辨高低的因素。

特區行政長官的推選雖只屬於四百人的份內工作，但要取信於民，候選人應直接面對群眾，爭取市民支持。推選委員會成員則應該先參考市民的意見，然後作出無私的選擇。倘若選舉結果跟民意背道而馳，則適宜向市民解釋選擇的原因。基本法既然確認了特首推選中「代表性」和「民主程序」的重要性（基本法第四十五條），推選委員會就應認真考慮民意，落實民主精神。
*此乃刊於星島日報(九六年十一月廿日)原文撮要。上文所談及的各項調查結果，已於較早前向各界公佈，讀者如欲索取有關報告，可致電本中心查詢。

Our POP Team has been tracking public opinion on the Chief Executive selection for a very long time.  The following is a summary of our recent surveys in October and November 1996.*


The selection of the first Chief Executive of the Hong Kong Special Administrative Region is an important event in Hong Kong’s transition, our latest survey found that 83% of the respondents considered the event “very/quite important” to the future of Hong Kong, while 53% considered it “very/quite important” to themselves. 


However, the surveys also revealed that the general public was quite ignorant of the selection process, as 60% did not know that candidates had to be over 40 years old, and three-quarter did not know there were eight qualified candidates.  If we look at people’s knowledge of individual candidates, people practically knew nothing about four of the eight candidates. As for the four more popular candidates, their recognition rate generally started at around 60% to become about 80% after three to four weeks’ campaign. The Selection Committee should therefore work harder to improve the communication between the candidates and the general public.  Otherwise, opinion surveys wouldn’t be able to reflect people’s mature thought.


For the four more popular candidates, Tung Chee-hwa and Yang Ti-liang were very close in terms of popularity ratings, while Peter Woo and Li Fook-sean lacked behind with a distance. Because Tung and Yang were very close, it would not be wise to draw  any conclusion simply from opinion questions which asked for hypothetical votes, because such questions tended to polarize the results. Such questions are more appropriate at the final stage of the campaign, when people are more knowledgeable, and voting could be simulated.


Tung and Yang’s lead in opinion surveys was probably due to their earlier exposure to the press. Tung’s supporters chose him mainly because of his personal image, while Yang’s judicial background attracted his supporters.  Although our surveys showed that people were more concerned with their social rather than political platforms, their different political outlook may nevertheless be critical if they are indistinguishable otherwise.


Even though the selection of the Chief Executive are the responsibility of 400 people, it is important that it has the blessing of general public. The candidates themselves should directly face the public, while Selection Committee members should consider public opinion seriously.  If their decision is far different from the public wish, they should explain it to the HK people, in order to honour the spirit of democracy encapsuled in the BL.

*Abstract from a Chinese article in Sing Tao Daily on 20 Nov 1996. All the survey results mentioned have been released in our survey reports. Readers interested in getting them please contact us. 

民協成員應否加入臨時立法會之選民意見調查
Opinion Survey on Whether ADPL Members Should Join the Provisional Legislature

香港民主民生協進會委託本研究小組進行調查，了解市民對臨時立法會接受程度及民協成員應否加入臨立會。調查集中訪問居於九龍西及九龍中兩個選區內選民，因此所得結論亦只能反映該等選民的意見。

調查發現，被訪者對成立臨立會持負面態度居多，兩個選區均只有約兩成半被訪者贊成設立臨立會，三成反對。但對馮檢基加入臨立會卻贊成居多(四成二)，主要希望他能在臨立會反映基層意見。對廖成利應否加入則分歧較大，贊成反對各佔二成，贊成者亦主要希望他能在臨立會反映基層的意見。若馮廖二人真的加入臨立會，分別有六成九及四成九被訪者認為可以接受。

評分方面，馮檢基則有64.5分及84.9%的認知率，選民對他的評價有四成是基於其在民生方面的取向，其政治取向只佔百分之六。廖成利評分是60.6，認知率為60.1%，四成七選民沒有特別基準來評價廖成利。若兩人加入臨立會，雖然支持者較反對者略多，但被訪者對二人評分均同時下降，馮檢基下跌2.4分；廖成利下跌4.0分，顯示反對者略少但意見強烈。

綜合而言，馮檢基加入臨立會，九龍西選民應會支持他的決定。但對一向不支持馮的選民，加入臨立會則產生負面影響。至於廖成利，在選民心目中形象不突出，民協背景及個人形象可能同時影響其個人聲望。若廖加入臨立會，可能對支持者產生分化作用，利弊參半。

The POP team was recently commissioned by the Hong Kong Association for Democracy and People’s Livelihood (ADPL) to survey registered voters in Kowloon West and Kowloon Central on their attitude towards the Provisional Legislature (PL), as well as whether they agreed to ADPL members’ joining it.


The survey found that about 30% of respondents objected to the establishment of the PL, while about 25% supported it.  However, 42% believed that Frederick Fung should join the PL in order to represent the interest of the grass-roots.  When it came to Bruce Liu, opinion was equally split about 20% both ways. Nevertheless, if Fung and Liu were to join the PL, 69% and 49% of voters in their respective constituencies would accept it.


In terms of ratings, Fung received a support rating of 64.5 marks, mainly becuase of his concern on livelihood issues. Liu received 60.6 marks, but the rationale for his score was less obvious. If they join the PL, their ratings would both decline.  Fung’s average score will decrease by 2.4, while Liu’s would decrease by 4.0, in spite of more respondents saying that they would increase, rather than decrease, their support. This was because those who disagree to such moves tended to object with greater intensity.


In conclusion, if Fung were to join the PL, voters in Kowloon West would generally support his decision, but those who never supported him would dislike him more.  As for Liu, his supporters might probably be split by such a move, the advantages and disadvantages might simply cancel each other.

 調查日期:
一九九六年十月廿九日至十一月二日
Date of survey: 29 October-2 November 1996

 樣本數目:
九龍西選區515個成功個案


Sample size: 515 successful cases in Kowloon West



九龍中選區526個成功個案




526 successful cases in Kowloon Central

 你贊唔贊成XXX加入臨時立法會?  Do you agree to Frederick Fung /Bruce Liu joining the Provisional Legislature?






贊成Agree

中立Neutral

唔贊成Disagree
唔知/難講Don’t know/Hard to say

 馮檢基 Frederick Fung

  41.8%

  23.3%

  18.7%


16.3%

 廖成利 Bruce Liu

  20.1%

  20.9%

  20.3%


38.7%

 如果XXX真係加入臨時立法會, 你認為可唔可以接受? If XXX ultimately joined the Provisional Legislature, would you accept it?






可以Yes

唔可以No

唔知/難講Don’t know/Hard to say

 馮檢基 Frederick Fung

  69.0%

  10.7%

           20.3%

 廖成利 Bruce Liu

  49.0%

  11.6%
            
 39.3%

 如果XXX決定加入臨時立法會, 你會增加定減少對佢既支持?

 Suppose XXX was to join the Provisional Legislature, will you increase or decrease your support for him?






增加

減少

冇變

從來唔支持佢

 唔知/難講




    Increase   Decrease   No change  Never supported him
  Don’t know/Hard to say

 馮檢基 Frederick Fung
     29.0%

12.3%

37.2%

   3.5%


  18.0%

 廖成利 Bruce Liu
　   16.4%

11.4%

33.7%

   5.8%


  32.7%

 馮檢基及廖成利評分 Ratings of Frederick Fung and Bruce Liu







現時Present






假設加入臨立會If they joined PL

 

      

 馮檢基Frederick Fung
廖成利Bruce Liu

馮檢基Frederick Fung
  廖成利Bruce Liu

 評分Rating(認知率 Recog.rate)     64.5(84.9%)
   60.6(60.1%)
      
 62.1(77.1%) 

 56.6(57.6%)

市民對脊骨神經科醫生稱號的意見
People’s Perception of the Title Dzek Gwat San Ging Fo Ji Sang


今年九月，本研究小組受香港醫學會委託，探討市民對「脊醫」及「西醫」之稱號有否混淆。調查由九六年九月三十日至十月一日進行，成功訪問了一千零八位十八歲以上的香港居民，回應率為百分之五十三。
（一）對醫生及西醫兩個稱號的看法

調查發現，如果有人自稱自己為「某某醫生」，有四成四的被訪者會直覺上覺得該人就是「西醫」，亦有二成九的被訪者認為不是，二成七則沒有肯定答案。此外，若有朋友告訴被訪者他／她昨天看過「醫生」，有七成五的被訪者會認為該位朋友去看的是「西醫」，八個百分比認為不是。由於此問題包含被訪者對朋友在行為上的估計，加上「西醫」在整個醫護系統中比其他種類的醫生人數多，故即使「醫生」並不等同「西醫」，更多被訪者估計其朋友所看的是「西醫」並非不合理。　
（二）對稱號的混淆

就「西醫」與其他稱號的關係，有六成九的被訪者認為「脊骨神經科醫生」是「西醫」中的專科醫生。調查亦同時發現，有五成六的被訪者認為「脊醫」是「西醫」中的專科醫生，兩成認為不是。另外兩條相關的問題則顯示，有六成七的被訪者認為「骨科醫生」是「西醫」之中的專科醫生。其次，八成一的被訪者認為「神經科醫生」是「西醫」中之專科醫生。以上結果反映被訪者基本上認為「醫生」、「西醫」、「脊骨神經科醫生」、「脊醫」、「骨科醫生」及「神經科醫生」均是西醫。

調查有另一個有趣的發現，被訪者本人或家人在過去曾看過該等專業醫護人士者較一般被訪者更加傾向認為該等醫護人士是「西醫」中的專科醫生。另外，在被訪前有聽過「脊骨神經科醫生」及「脊醫」的被訪者會更認為此兩類人士是「西醫」。同時，被訪者即使對「脊骨神經科醫生」及「脊醫」兩個名稱本身亦有混淆。舉例而言，在整體樣本中，有八十五名被訪者認為「脊骨神經科醫生」是「西醫」但「脊醫」卻不是，又另有二十九名被訪者認為「脊醫」是「西醫」但「脊骨神經科醫生」卻不是。

總括而言，調查發現市民對「西醫」、「脊骨神經科醫生」、「脊醫」、「骨科醫生」及「神經科醫生」的名稱均有混淆。調查亦同時證明一般市民的確以為「脊骨神經科醫生」是「西醫」；然而，此誤解並不能單靠規限此行業用「脊醫」之名，因為不少被訪者亦同樣誤解「脊醫」是「西醫」。

In September 1996, the Hong Kong Medical Association commissioned our POP Team to conduct a survey to find out whether there was any confusion in people’s usage of the Chinese titles for chiropractors and western doctors.
The suvey, capturing 1008 Hong Kong residents aged 18 years or above, was conducted between September 30 and October 1 with a response rate of 53%.  

(1)
General impression of ji sang and sai ji


According to findings of this survey, the association between ji sang and sai ji was not very strong. When someone called oneself “so-and-so ji sang”, 44% of the respondents felt that person must have been a sai ji, 29% thought that person was not a sai ji, while 27% could not be sure. On the other hand, 75% interpreted their friend “having visited ji sang” as having in fact visited a sai ji, only 8% had the impression that the consultation was not with a sai ji.  Since this question involved certain guessing on the behaviour of the respondents’ friend, and given that sai ji were more abundant in the medical care system than other ji sang, it would not be unreasonable for some respondents to guess that a friend having visited ji sang in fact visited a sai ji.

(2)
Confusion between different titles


Concerning the association of different titles with sai ji, 69% felt that dzek gwat san ging fo ji sang was in fact specialists in sai ji, 56% believed dzek ji was in fact  sai ji, 67% believed that gwat fo ji sang was specialists in sai ji, while 81% believed that san ging fo ji sang was sai ji.  These results reflect that most respondents considered ji sang, sai ji, dzek gwat san ging fo ji sang, dzek ji, gwat fo ji sang and san ging fo ji sang are all sai ji.

The association of the titles with sai ji was generally stronger among patients than non-patients, and for those who had heard the titles before.  Moreover, there was also considerable confusion in the use of the terms dzek gwat san ging fo ji sang and dzek ji. For example, among the overall sample, 85 considered dzek gwat san ging fo ji sang being sai ji but dzek ji not sai ji, another 29 considered dzek ji being sai ji, but dzek gwat san ging fo ji sang not sai ji.


On the whole, the survey has found that there were general confusion among respondents over the meaning of  sai ji, dzek gwat san ging fo ji sang, dzek ji, gwat fo ji sang, and san ging fo ji sang.  The survey has confirmed that the general public had the impression that dzek gwat san ging fo ji sang are sai ji, however, this confusion could not be resolved by simply restricting chiropractors to use the title dzek ji, as most respondents also considered dzek ji as sai ji.

	
	如果有人自稱係‘乜乜乜醫生’， 你直覺上覺得佢係唔係西醫?

When someone called oneself ‘so and so ji sang’, do you think that person is a sai ji?

	
	係   Yes
	43.9%
	唔係   No
	29.1%
	唔清楚   Not sure
	27.0%                 

	
	
	
	
	
	
	

	
	如果你既朋友話佢昨日去睇過醫生，你直覺上係唔係認為佢睇既係西醫呢?

If your friend told you that he/she had visited ji sang yesterday, do you think that he/she had visited a sai ji?

	
	係   Yes
	74.7%   
	唔係   No
	8.4%
	唔清楚   Not sure
	16.9%

	
	

	
	你認為‘骨科醫生’呢個名稱係唔係指西醫之中既專科醫生?

Do you think gwat fo ji sang is a sai ji specialist?

	
	係   Yes
	66.6%
	唔係   No
	23.2%
	唔清楚   Not sure
	10.2%

	
	
	
	
	
	
	

	
	你或者你既屋企有冇睇過‘骨科醫生’?

Have you or your family visited any gwat fo ji sang before?

	
	有   Yes
	37.8%
	冇     No
	60.7%
	唔清楚   Not sure
	1.5%

	
	
	
	
	
	
	

	
	你認為‘神經科醫生’呢個名稱係唔係指西醫之中既專科醫生?

Do you think san ging fo ji sang is a sai ji specialist?

	
	係   Yes
	80.9%
	唔係   No
	8.4%
	唔清楚   Not sure
	10.7%

	
	
	
	
	
	
	

	    你或者你既屋企人有冇睇過‘神經科醫生?

    Have you or your family visited any san ging fo ji sang before?
	

	
	有   Yes
	5.2%
	冇     No
	94.1%
	唔清楚   Not sure
	0.7%

	
	
	
	
	
	
	

	    你認為‘脊骨神經科醫生’呢個名稱係唔係指西醫之中既專科醫生?

    Do you think dzek gwat san ging fo ji sang is a sai ji specialist?
	

	
	係   Yes
	68.7%
	唔係   No
	15.2%
	唔清楚   Not sure
	16.0%

	
	
	
	
	
	
	

	    你或者你既屋企人有冇睇過‘脊骨神經科醫生’呢?

    Have you or your family visited any dzek gwat san ging fo ji sang before?
	

	
	有   Yes
	7.2%
	冇     No
	91.7%
	唔清楚   Not sure
	1.1%

	
	
	
	
	
	
	

	
	你認為‘脊骨神經科醫生’同‘骨科醫生’既治療方法有無分別呢?

Do you think the medical treatment of dzek gwat san ging fo ji sang is the same as that of gwat fo ji sang?

	
	有   Yes
	61.7%
	冇     No
	13.6%
	唔清楚   Not sure
	24.7%

	
	
	
	
	
	
	

	    係今日之前，你有冇聽過‘脊骨神經科醫生’呢個名稱?

    Have you ever heard of dzek gwat san ging fo ji sang before today?

	
	有   Yes
	58.6%
	冇     No
	39.3%
	唔清楚   Not sure
	2.1%

	
	
	
	
	
	
	

	    你認為‘脊醫’係唔係西醫之中既專科醫生?

    Do you think dzek ji is a sai ji specialist?

	
	係   Yes
	55.7%
	唔係   No
	20.0%
	唔清楚   Not sure
	24.3%

	
	
	
	
	
	
	

	
	你或者你既屋企人有冇睇過‘脊醫’呢?

Have you or your family visited any dzek ji before ?

	
	有   Yes
	5.6%
	冇     No
	92.6%
	唔清楚   Not sure
	1.8%

	
	
	
	
	
	
	

	    係今日之前，你有冇聽過‘脊醫’呢個名稱?

    Have you ever heard of dzek ji before today?

	
	有   Yes
	40.7%
	冇     No
	57.2%
	唔清楚   Not sure
	2.1%


市民對基本法的認識
People’s Knowledge of the Basic Law



香港律師公會在十月初委託本研究小組調查香港市民對基本法的認識。是項調查，訪問了五百四十六位十八歲或以上的本港居民。回應率為百分之五十五。
(1)
對基本法之認識

是次調查發現，只有百分之三的被訪者曾經看過基本法全部內容，一成九看過部份，七成一卻完全沒有看過。至於有關介紹基本法的活動，六成二被訪者表示並未參與過，三成一只從傳媒報導中得知有關活動，只有百分之七曾經有參與過。

大部份被訪者對基本法並不熟識。只有一個百分點被訪者認為自己對基本法的認識是「幾多」。假如將有「一般/普通」認識的百分比包括在內，累積百分比則上升至一成一。對基本法很少認識的佔四成九，完全不認識亦有三成八。

在被問及對基本法的內容是否滿意時（不包括對基本法毫無認識的被訪者），有四分三的被訪者沒有肯定答案。在餘下被訪者中，對內容滿意與不滿意的比率約五比二。
(2)
對認識基本法的興趣

撇開被訪者對基本法的認識，四成三的被訪者表示有興趣認識基本法，主要是認為基本法與自身的權益有關，及關心香港的未來發展。至於表示沒有興趣的被訪者（五成四），主要因他們認為基本法與他們日常生活無關，及對法律條文沒有興趣。

大比數（七成三）的被訪者認為過往所獲有關基本法的資訊不足夠，此反映仍有許多在宣傳或教育上可以改善的地方。當問及誰該負責向市民清楚解釋基本法內容及細則時，認為應由香港政府負責的佔四成，認為中方機構需要負責的約一成，認為應由傳媒負責的佔六個百分點。

至於那種方法最能引起市民對認識基本法的興趣？三成九被訪者認為電子傳媒的節目最有效，百分之九建議透過文字傳媒來提高市民的興趣，建議以刊物如小冊子、雜誌、書本方式宣傳的有百分之七。

總括而言，很多人對基本法的認識既不多，亦無
興趣作進一步認識。不足一成的被訪者曾參與過有關介紹基本法的活動。至於那些對基本法有認識（至少一部份）的，他們對內容的整體印象仍是較傾向於正面多於負面。雖然很多人不認為基本法與他們日常生活有關係

The Law Society of Hong Kong commissioned the POP Team to conduct a survey in October to study Hong Kong’s people knowledge of the Basic Law (BL). 546 residents aged 18 or above were surveyed with a response rate of 55%.

(1) Knowledge of the Basic Law


The survey found that only 3% of the respondents have read BL in full, 19% have read part of it, while 71% have never read any part of it. 62% had never participated in activities relating to the introduction of BL, 31% was only aware of such activities through mass media, and 7% had actually participated in such activities.


Most respondents were very unfamiliar with the document.  Only 1% understood ‘fairly much’ about it, the accumulative percentage went up to 11% if we included ‘average understanding’ as well. 49% knew very little about it, while 38% knew nothing at all.


Excluding those who knew nothing about BL, three-quarter of the respondents did not know whether they were satisfied with its content. For the remaining respondents, those who felt satisfied out-numbered those who were dissatisfied by about 5:2.

(2) Interest in knowing more about the Basic Law


Irrespective of respondents’ knowledge about BL, 43% expressed interest in knowing more, mainly because they thought BL has spelled out their civil rights, and because they cared about the future development.  For those who were not interested (54%), the main reasons being that they thought that BL was not related to their daily life, and that they did not like reading legal documents.


A significant percentage of the respondents, 73%, felt that the information they had so far received about BL was not sufficient, this showed ample ground for improvement. Asked who should be responsible for explaining BL to the general public, 40% mentioned the Hong Kong’s Government. The overall demand for action from pro-China organizations was 10%, which was only slightly more than the media’s 6%.


As on what activities would best arouse people’s interest in BL, 39% suggested programmes produced by the electronic media, 9% suggested using printed media, 7% suggested publications such as pamphlets, magazines, and books.


To conclude, most people knew very little about BL, and were not very interested in it either. Less than 10% had participated in activities relating to its introduction. For those who knew  (at least some part of)  BL,  their general impression was more favourable than  unfavourable.   Although many people did not think BL 

，然而他們都認為直至目前為止，所獲得的有關基本法的資訊並不足夠。故此，有關機構仍有相當多的改善工作需要進行。
was relevant to their daily life, they nevertheless considered the information they had so far received to be insufficient. There is, therefore, ample ground for further improvement.

	
	請問你有冇睇過基本法部份或者全部內容？Have you ever read any part of the Basic Law?

	
	
	
	
	
	

	
	有：全部起碼睇過一次Yes, in full detail
	2.8%
	
	有：部份條文Yes, some part of it
	18.9%

	
	冇：包括只聽過有關討論No (but may have heard about it)
	71.2%
	
	唔清楚/唔記得Not sure/forgotten
	7.1%

	
	
	
	
	
	

	
	請問你有冇聽過或者接觸過(包括參觀展覽)有關基本法既討論或者介紹？
Have you ever participated in any activities relating to the introduction of the Basic Law (including exhibitions)?

	
	
	
	
	
	

	
	有：只係從傳媒報導中得知Only through media overage
	31.0%
	
	唔清楚/唔記得Not sure/forgotten
	0.7%

	
	有：針對部份內容既討論或者介紹Yes, but on specific provisions only
	5.0%
	
	冇No
	61.5%

	
	有：全面性既討論或者介紹Yes, comprehensive introduction/discussions
	1.8%
	
	
	

	
	

	
	你覺得你對基本法認識多唔多？How much do you understand the Basic Law?

	
	
	
	
	
	

	
	好多Very much
	0%
	
	幾多Fairly much
	1.3%
	一般/普通Average
	10.1%

	
	唔係幾多/好少Not much
	49.1%
	
	完全唔認識Not at all
	38.4%
	唔知/難講Don’know/Hard to say 
	1.1%

	
	
	
	
	
	

	
	（只問對基本法有一定認識者）你對基本法既內容滿唔滿意？
 (For those with some knowledge of the Basic Law) Are you satisfied with the content of the Basic Law?

	
	
	
	
	
	

	
	 非常滿意Very satisfied
	1.5%
	頗滿意Quite satisfied
	16.0%
	 一半半/一般/普通Half-and-half
	 17.8%

	 
	 頗不滿意Quite dissatisfied
	6.3%
	非常不滿意Very dissat.
	1.2%
	 唔知/難講Don’t know/Hard to say
	 57.2%

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	有冇興趣知多口的有關基本法既野？Are you interested in knowing more about the Basic Law?

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	有Yes
	42.9%
	
	冇No
	54.2%
	
	難講 Hard to say　　2.9%

	
	
	
	
	
	

	
	（只問有興趣者）點解有興趣呢？(For those interested) Why are you interested?

	
	
	
	
	
	

	
	覺得基本法同自已權益有關The Basic Law is related to my own rights
	45.3%
	
	盡公民既責任It is our civil responsibility
	12.4%

	
	想了解多些香港日後發展既方向To know more about HK’s future development
	31.2%
	
	其他原因Other reasons
	11.1%

	
	
	
	
	
	

	
	（只問沒有興趣者）點解冇興趣呢？(For those not interested) Why not?

	
	
	
	
	
	

	
	覺得基本法對自已唔重要/唔關我事
The BL is not important to me / not my business
	23.9%
	
	對落實基本法冇信心
Not confident in its implemention
	7.3%

	
	對法律條文無興趣Not interested in legal documents
	18.0%
	
	其他原因Other reasons
	50.9%

	
	
	
	
	
	

	
	你覺得邊種方法最能令你更加了解基本法既內容，或者更有興趣認識基本法？
Which do you think is the best way to arouse people’s interest in the Basic Law?

	
	
	
	
	
	

	
	電子傳媒既節目Programmes broadcast by electronic media
	38.5%
	攤位/有獎遊戲Bazaars/Games
	1.6%

	
	文字傳媒(如報章專欄)Printed media (e.g. newspaper column)
	8.6%
	展覽Exhibitions
	1.5%

	
	其他刊物，如小冊子、雜誌、書本 Other publications eg.pamphlets,magazines, books
	6.6%
	其他方法Other means
	3.1%

	
	研討會/論壇/講座Seminars/forums/talks
	4.2%
	唔知/難講Don’t know/Hard to say
	32.5%

	
	
	宣傳單張Brochures
	3.3%

	
	

	
	你覺得你過往所獲得有關基本法的資訊是否足夠？Do you think the information you’ve got concerning Basic Law was sufficient? 

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	足夠Sufficient
	9.9%
	
	不足夠Not sufficient
	73.4%
	難講 Hard to say
	16.6%

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	你覺得邊個最有責任向市民清楚解釋基本法既內容及細則？
Who do you think is most responsible for explaining the details of the Basic Law to the people of Hong Kong?

	
	
	
	
	
	

	
	香港政府HK Government
	40.3%
	香港特別行政區籌備委員會HKSAR Preparatory Committee
	4.1%
	法律界人士Legal profession
	1.3%

	
	中國政府Chinese Government
	6.1%
	政黨/政治團體Political parties/ groups
	2.6%
	其他Others
	3.5%

	
	媒介Media
	5.7%
	教育界人士Education sector
	1.6%
	唔知/難講Not sure /Hard to say
	34.9%

	
	
	
	
	
	
	


五大中國領導人評分
Ratings of Top Five Chinese Leaders


本研究小組自九五年七月開始，每兩個月進行一次中國領導人評分調查。每次調查均要求被訪者評價最為港人熟識的數位中國大陸高層官員。評價以本研究小組一向採用的0-100分評分方式，每次選出五位得分最高的中國領導人及計算其相對認知及支持程度。

綜觀九次調查，以鄧小平、江澤民、魯平及李鵬上榜次數最多，但分數各異。其中鄧小平於九次調查中有六次以最高分數位列榜首，最近一次九六年十一月得分則與錢其琛同樣獲得57.6分共列首位。錢其琛因為認知度較低，所以上榜次數不多，然而每次上榜所得評價均較高，在九六年三月和七月分別以56.8及58.6分超越鄧小平而居首位。趙紫陽雖然只一次榜上有名，得分卻屬該次調查中最高，有60.2分，但認知度則較其餘各人低，只有70.0%。至於江澤民，無論在評分或認知率方面相對其餘各人均屬中等，評分除了九五年十一月得48.0分外，其餘各次調查都有50分以上。李鵬則每次調查均位榜末，分數介乎38.3至45.0之間。

魯平與周南雖然不屬國家中央領導層，但卻是港人熟識的中國官員。多年來一直參與中國對香港事務的魯平，於九次調查中有六次得分均低於50分，介乎44.9至48.8之間，最近一次十一月的調查分數則回升至51.8分，為歷來最高。反而近年直接在香港處理事務的周南在九次調查中只有三次上榜，得分和認知度均偏低，三次上榜認知度都是最低，得分則介乎42.6至46.2分。

Since July 1995, our POP Team has conducted rating surveys on the Chinese leaders once every two months, using the 0-100 marks rating scale.  The ratings of the Top Five Leaders each time are being tabulated here.


Across the nine surveys conducted so far, Deng Xiaoping, Jiang Zemin, Lu Ping and Li Peng have been on the list most frequently.  Deng Xiaoping topped the list six times.  In our latest survey in November 1996, he shared the top position with Qian Qichen with a rating of 57.6 marks.  Qian Qichen, however, was not often on the list due to his lower recognition rate, but whenever he does, his ratings were relatively high.  In fact, he was on top ahead of Deng Xiaoping in the March and July surveys in 1996.  Even though Zhao Ziyang was only on the list once, his rating of 60.2 marks was the highest ratings in that exercise.  Jiang Zemin has been in the middle rank both in terms of recognition and support rating, while Li Peng was consistently at the end of the list across all surveys.


Although Lu Ping and Zhou Nan were not central officials, they have been widely recognized by the Hong Kong people.  Lu Ping received less than 50 marks in six out of the nine surveys, but in November, his ratings reached 51.8 marks. Zhou Nan, on the other hand, was on the list only three times, with relatively low ratings.

	調查日期:第一階段;第二階段 Date of survey:1st stage;2nd stage

評分調查樣本數目 Sample size in rating sample


	鄧小平Deng Xiaoping
	錢其琛Qian Qichen
	江澤民Jiang Zemin
	魯平
Lu 

Ping
	周南Zhou

Nan
	趙紫陽Zhao Ziyang
	李鵬
Li 

Peng

	23-24/10/96;5-6/11/96
	支持度 Support
	57.6
	57.6
	54.2
	51.8
	-
	-
	41.9

	樣本數目 Sample size:   522
	認知度 Recognition
	65.1%
	62.5%
	64.8%
	68.4%
	-
	-
	68.6%

	25/9/96;30/9/96
	支持度 Support
	60.9
	59.7
	56.2
	51.6
	-
	-
	45.0

	樣本數目 Sample size:   511 
	認知度 Recognition
	84.3%
	70.3%
	77.5%
	80.8%
	-
	-
	81.2%

	22/5/96;10/7/96
	支持度 Support
	56.7
	56.8
	55.5
	48.0
	-
	-
	41.5


	樣本數目 Sample size:   530
	認知度 Recognition
	70.8%
	64.9%
	71.5%
	74.5%
	-
	-
	74.9%

	29-30/4/96;5-6/5/96
	支持度 Support
	53.5
	-
	51.7
	45.8
	44.6
	-
	38.3

	樣本數目 Sample size:   579
	認知度 Recognition
	67.0%
	-
	67.7%
	72.5%
	65.8%
	-
	71.8%

	26-29/2/96;13-15/3/96
	支持度 Support
	57.4
	58.6
	52.9
	51.4
	-
	-
	43.5

	樣本數目 Sample size:   613
	認知度 Recognition
	63.6%
	64.4%
	72.9%
	70.8%
	-
	-
	74.6%

	28/12/95;4-5/1/96
	支持度 Support
	54.4
	-
	50.6
	48.5
	-
	-
	39.0

	樣本數目 Sample size:   543
	認知度 Recognition
	73.1%
	-
	75.7%
	76.1%
	-
	-
	74.6%

	24-25/10/95;6-7/11/95
	支持度 Support
	54.4
	-
	48.0
	44.9
	42.6
	-
	39.3

	樣本數目 Sample size:   550
	認知度 Recognition
	69.1%
	-
	70.5%
	67.1%
	63.5%
	-
	71.1%

	25/8/95;30/9-2/10/95
	支持度 Support
	56.0
	-
	50.6
	48.5
	-
	60.2
	40.9

	樣本數目 Sample size:   516
	認知度 Recognition
	80.8%
	-
	71.5%
	75.6%
	-
	70.0%
	81.8%

	27-28/6/95;14-17/7/95
	支持度 Support
	55.2
	-
	52.7
	48.8
	46.2
	-
	39.8

	樣本數目 Sample size:   559
	認知度 Recognition
	79.4%
	-
	73.2%
	76.4%
	69.1%
	-
	81.8%


五大政治團體評分
Ratings of Top Five Political Groups

	Date of survey

First stage (naming)
第一階段訪問日期（提名）:

8/10/96
	Result from survey in October 1996

九六年十月份調查結果
	Accumulated results in the past 12 months

(6 surveys)

累積過去十二個月(六次)調查結果

	Second stage (rating)

第二階段訪問日期（評分）:

23-24/10/96
	Support

支持度
	Standard error

標準誤差
	Total sample總人數
	No. of raters

評分人數
	Recognition

認知率
	No. of time on the list

上榜次數
	Average support rating

平均支持度 
	Average rate of recognition

平均認知度

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	DP
	民主黨
	58.8
	1.0
	526
	378
	71.9%
	6
	59.0
	70.0%

	FTU
	工聯會
	58.0
	1.0
	526
	322
	61.2%
	6
	57.6
	57.0%

	ADPL
	民協
	56.3
	1.2
	526
	319
	60.6%
	6
	53.2
	50.7%

	LP
	自由黨
	54.2
	1.2
	526
	358
	68.1%
	6
	51.1
	61.4%

	DABHK
	民建聯
	52.3
	1.0
	526
	295
	56.1%
	6
	53.5
	58.6%

	Top 5 average

首五名平均分
	55.9
	
	
	
	63.6%
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	ADPL
	=
	Hong Kong Association for Democracy & People's Livelihood 香港民主民生協進會

	DABHK
	=
	Democratic Alliance for Betterment of Hong Kong 民主建港聯盟

	DP
	=
	Democratic Party 民主黨

	FTU
	=
	Hong Kong Federation of Trade Unions 香港工會聯合會

	LP
	=
	Liberal Party 自由黨


十大立法局議員評分
Ratings of Top Ten Legco Members

	Date of survey

First stage (naming)
第一階段訪問日期（提名）:

25/9/96
	Result from survey in October 1996

九六年十月份調查結果
	Accumulated results in the past 12 months

(6 surveys) 

累積過去十二個月(六次)調查結果

	Second stage (rating)
第二階段訪問日期（評分）:
8/10/96
	Support

支持度
	Standard error
標準誤差
	Total sample

總人數
	No. of raters

評分人數
	Recognition

認知率
	No. of time on the list

上榜次數
	Average support rating

平均支持度
	Average rate of recognition
平均認知度 

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Lau Chin-shek
	劉千石
	67.9
	0.7
	521
	434
	83.3%
	6
	63.6
	78.3%

	Emily Lau
	
	劉慧卿
	66.3
	0.9
	521
	426
	81.8%
	6
	64.3
	76.3%

	Martin Lee
	
	李柱銘
	65.2
	0.8
	521
	447
	85.8%
	6
	60.1
	81.5%

	Christine Loh
	陸恭蕙
	65.1
	0.8
	521
	415
	79.7%
	6
	62.8
	74.9%

	Lee Cheuk-yan
	李卓人
	64.8
	0.9
	521
	383
	73.5%
	5
	62.0
	71.4%

	Szeto Wah
	
	司徒華
	63.9
	0.8
	521
	449
	86.2%
	6
	59.7
	81.7%

	Tsang Kin-shing
	曾健成
	63.2
	0.9
	521
	384
	73.7%
	1
	63.2
	73.7%

	Andrew Wong
	黃宏發
	59.5
	0.8
	521
	359
	68.9%
	5
	56.9
	67.1%

	Selina Chow
	周梁淑怡
	55.8
	1.0
	521
	347
	66.6%
	4
	55.9
	70.2%

	Allen Lee
	
	李鵬飛
	54.1
	0.9
	521
	394
	75.6%
	6
	53.7
	74.3%

	Top 5 average

首五名平均分
	65.9
	
	
	
	80.8%
	
	
	

	Top 10 average

首十名平均分
	62.6
	
	
	
	77.5%


市民對中、英、港政府信任程度
Trust in Chinese, British and Hong Kong Governments

	調查日期 Date of survey: 8/10/96

	問題:  整體黎講, 你信唔信任XX政府呢? 

Question: On the whole, do you trust the XX government?

	
	信任中國政府
Trust Chinese government
	信任英國政府
Trust British government
	信任香港政府
Trust Hong Kong government

	九月份調查Survey in September
	32.1%
	28.3%
	60.9%

	十月份調查Survey in October
	23.0%
	27.3%
	60.4%


	九六年十月份社研定期調查之樣本數據  Contact information for POP tracking polls conducted in October 1996

	
	
	第一次調查 First poll
	第二次調查 Second poll

	日期
	Date of survey
	8/10/96
	23-24/10/96

	訪問對象
	Target population
	十八歲或以上之香港市民 Hong Kong population aged 18 or above

	調查方法
	Survey method
	電話訪問 Telephone survey

	抽樣方法
	Sampling method
	從住宅電話簿中隨機抽出號碼，再用電腦配套另一部份．當成功接觸目標住戶後，再用出生日期抽取其中一名被訪者接受訪問．Telephone nos. selected randomly from telephone directories + additional nos. generated by the computer, if more than one subject available, select the one who had his/her birthday next

	樣本數目
	Sample size
	521
	526

	回應率
	Response rate
	43.9%
	46.5%

	抽樣誤差
	Standard error
	2.2%
	2.2%


	
	
	

	民意研究計劃最新調查報告
 Latest POP reports available
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	中文版 Chinese version:
每本 HK$50 per copy
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